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Please pull out page 2

Please read the operating instructions
carefully before assembling and using.
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Scope of delivery package

BSM 710 E,
Quick-change drill chuck 2 -13 mm,
Additional grip with bit stop

Description

Quick-change drill chuck
Depth stop

Additional handle

Selector button: drill/lhammer
Selector button:
clockwise/anticlockwise
Speed control

Locking button

On/Off switch
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Technical data

Voltage: 230V ~ 50 Hz
Power rating: 710 W
Drilling capacity ~ Concrete 13 mm
Steel 10 mm
Wood 20 mm
No Load Speed 0 - 2.400 min"
Number of blows 0 - 38.400 min
Safety insulated 11/ [3
Sound pressure
level LPA 89,2 dB(A)
Sound power
level LWA 102,2 dB(A)
Vibration ay,, 5,6 m/s?
Weight 2,2 kg

Caution

The BSM 710 E is not desi-
gned for the operating of auxili-
ary devices.

Do not use near steams or
inflammable liquids.

Only use sharp bits and suita-
ble screwing bits.

Remove the plug from the
socket for all adjusting and
cleaning work.

Protect the mains cable against
any damage. Oil and acids can
damage the cable.

Do not carry the device by the
mains cable.

Do not remove the plug from
the socket by pulling the mains
cable.

Make sure before inserting the
plug that the operating switch is
not locked.

When using a cable drum
uncoil the cable completely.
Cross-section of wire at least
1,5 mm2.

Do not overload machine.
Secure all workpieces to be
processed sufficiently.

Do not allow children to have
access.

Make sure you have a secure
stance on ladders or scaffold-
ing when using the drill free-
hand.

Localise lines with a line detec-
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tor in walls where power, water
or gas lines are laid invisibly.

® Wear protection goggles and
use a dust mask for dust-produ-
cing work.

® Always arrange for a qualified
electrician to carry out repairs

@ Use only original replacement
parts

® The level of noise at the work-
place may exceed 85 dB(A). In
this case you will need to intro-
duce noise protection measu-
res for the user. The noise
generated by this electric tool
was measured in accordance
with EN 50114-1.

® Vibration measured on the
handle acc. to EN 50144-1.

Maintenance

® Always keep the drill clean.

® Do not use corroding agents for
cleaning plastic.

® Check carbon brushes in the
case of excessive sparking.

® Keep ventilation channels free.
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— On/Off switch:

To switch on: Press switch A

Continuous operation: Lock switch A with
locking button B

To switch off: Press switch A briefly
The speed is varied by applying more or less

pressure on switch A. You can preselect the
speed by turning the knurled screw in switch A.

Rotary switch set for hammer mode. Wait for
the drill to stop before changing!

Please note: This switch should be
in ‘drill’ position when drilling holes in tiles.

Rotary switch set for drilling mode. Wait for the
drill to stop before changing!
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ISC GmbH

EschenstraBe 6 Konformitatserklarung
D-94405 Landau/lsar

ariin ile ilgili olarak AB Yonetmelikleri ve

® erklart folgende Konformitét geméaB EU-Richtlinie
und Normen fiir Artikel Normlari geregince asagidaki uygunluk agikla
declares conformity with the EU Directive masini sunar.
and standards marked below for the article SnA@vel TNV ak6Aoudn cupQwvia oUPE: HE
® déclare la conformité suivante selon la Tnv Odnyia EE kai Ta mpéTUTO YIa TO MPOToV
directive CE et les normes concernant I'article @ dichiara la seguente conformita secondo la
@ verklaart de volgende conformiteit in overeen- direttiva UE e le norme per I'articolo
stemming met de EU-richtlijn en normen voor attesterer folgende o Ise i
het artikel henhold til EU-direktiv og standarder for
® declara la siguiente conformidad a tenor de la produkt
directiva y normas de la UE para el articulo @ prohlasuje nasledujici shodu podle smérnice
® declara a seguinte conformidade de acordo EU a norem pro vyrobek.
com a directiva CE e normas para o artigo ® a kovetkez6 konformitast jelenti ki a termékek-
® forklarar féljande 6verensstimmelse enl. EU- re vonatkozé EU-iranyvonalak és normak
direktiv och standarder fér artikeln szerint
D) ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti- pojasnjuje slede¢o skladnost po smernici EU
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta in normah za artikel.
tuotteelle deklaruje zgodno$¢é wymienionego ponizej
erklzerer herved folgende samsvar med EU- artykutu z nastepujacymi normami na
direktiv og standarder for artikkel podstawie dyrektywy WE.
3afABJIAET O COOTBETCTBMM TOBapa ) vydéva_ naslgduin’jcn_a prehlése:nie o0 zhode podla
crieaylowWwmm aupeKTMBam 1 Hopmam EC smernice EU a noriem pre vyrobok.
izjavljuje sljede¢ j s odredb. i AeKnapvpa crnefHOTO CbOTBETCTBUE CbINIacHO

normama EU za artikl. AVpeKTMBUTE 1 HopmuTe Ha EC 3a npoaykTa.
® declara urmatoarea conformitate cu linia direc-

toare CE si normele valabile pentru articolul.

Schlagbohrmaschine BSM 710 E

®

98/37/EG [ ] 87/404/EWG
73/23/EWG_93/68/EEC | | R&TTED 1999/5/EG

[] 97/23/EG [] 2000/14/EG: ‘tww = B Lwa = <8
89/336/EWG_93/68/EEC | | 95/54/EG:

[ ] 90/396/EWG [ ] 2002/88/EG:

[ ] 89/686/EWG

EN 55014-1; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 60745-1; EN 60745-2-1

M
Brunholzl & Karg
Leiter Produkt-Management Produkt-M&rdgement

Landau/lsar, den 02.05.2005

Art.-Nr.: 42.590.02  1.-Nr.: 01014 Archivierung: 4259000-39-4141800-E]
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre
Garantie, fur den Fall, dass unser Produkt sein sollte.

Selbstverstandlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahr-
i innerhalb dieser 2

Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der
Ubernahme des Gerétes durch den Kunden. Voraussetzung fir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe

ie Garan-
tie gilt fiir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
ganzung der lokal giiltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-

8

Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-

achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zustandigen Kun-
stimmungsgeméaBe Benutzung unseres Gerétes. i i

oder die unten

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 * Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

WARRANTY CERTIFICATE

The product described in these instructions comes with a 2 year warranty
covering defects. This 2-year warranty period begins with the passing of risk or
when the customer receives the product.

For warranty claims to be accepted, the product has to receive the correct
maintenance and be put to the proper use as described in the operating
instructions.

Your statutory rights of warranty are naturally unaffected during these 2
years.

This warranty applies in Germany, or in the respective country of the manufac-
turer's main regional sales partner, as a supplement to local regulations. Please
note the details for contacting the customer service center responsible for your
region or the service address listed below.

Technical changes subject to change
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ISC GmbH

EschenstraBe 6

D-94405 Landau/lsar

Tel. (0180) 5 120 509, Fax (0180) 5 835 830

Hans Einhell Osterreich Gesellschaft m.b.H.

Mikhigasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

Fubag International
St. GallerstraBe 182
CH-8404 Winterthur
Tel. (052) 2358787, Fax (052) 2358700

Einhell UK Ltd

Unit 5 Morpeth Wharf
Twelve Quays
Bllkenhead erral

Tel. 0151 6491500 Fax 0151 6491501

Pour toutes informations ou service aprés
vente, merci de prendre contact avec votre
revendeur.

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK

Tel. 076 5986470 Fax 076 5986476

Comercial Einhell, S.A.
Travesia Villa Ester, 9 B
Poligono Industrial EI Nogal
E-28119 Algete-Madrid

Einhell Portugal Lda.
Apartado 2100

Rus da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo V!

T 5 0017500 ea 025 0017529

Einhell Italia s.r.l.

Via Marconi, 16

1-22070 Beregazzo (Co)

Tel. 031 992080, Fax 031 992084

Einhell Skandinavia

Bergsoesvej 36

DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

Hasse Haraldson
Barlastgatan 3
$-41463 Goteborg

Einhell Norge A/S
Sophus Buggesvaj 48
Postboks 2005
N-3255 Larvik

Sahkotalo Harju OY

mpere
Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

Einhell Polska sp. Z.0.0.

Ul. Miedzyleska 2-6

PL-50-514 Wroclaw

Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

Papdi Light KFT.
Szegedi (t. 2.

H-6400 Kiskunhalas

Tel. 77 422444, Fax 77 428667

Semak
makina ticaret ve sanayi Itd. sti.

Altay Cesme mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul

Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

Vobler s.r.o

Zupna 4

SK-95301 Zlate Moravce

Tel. 37 6426255, Fax 37 26256

07.04.2004
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Turkestan

Investitions- Baugesellschaft
Christofor Stefanidi
Belinskij-102

KZ-4860008 st. Chimkent
Tel./Fax 03252 242414

Novatech S.r.l.

Bd. Lasar Catargiu 24-26

Sc. A, AP 9 Sector 1

RO-75121 Bucuresti

Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

Poker Plus S.R.0.

Areal vu Beuhovlce

Budav

Cz- 19011 Prahe - Bechovice 911

Slav GmbH

Mihail Koloni str. 18 W
BG-9000 Varna

Tel. 052 605254

Einhell Croatia d.0.0.

Velika Ves 2

HR-49224 Lepaici

Tel 049 342 444, Fax 049 342 392

GMA-Elektromechanika d.o.0
Cesta Andreja Bnenua 115

SLO 1000 Ljubljan:

Tel 01/5838304, Fax 01/5183803

An. Mavrofidopoulos S.A.

Technical & Commercial Company

12, Papasiratou & Askipiou Str.

GR 18545 Piré

Tol 0210 4136155, Fax 0210 4137692

Bermas

Altufyevskoe shosse, 2A
RUS-127273 Moscow

Tel 095 7870179, Fax 095 5401750

Dirbita

Metalo str. 23

LT-02190 Vilnius

Tel 052395769, Fax 052395770

AS Baltoil

Roiu alev

Haaslava vald

EE-62102 Tartu

Tel 07 301 700, Fax 07 301 701

Halai Trading Co. LLC

POB 9282, Nakheel Rd. Deira, Shop No. 15
UAE-Dubai

Tel. 04 2279554, Fax 04 2217686

Alborz Abzar Co. Ltd.

No. 111, Bastan Passage, Imam Khomeini Ave.
IR-11146 Teheran

Tel 021 6716072, Fax 021 6727177

FIS d.o.o

Poslovni Centar 96

BA-87000 Vitez

Tel 030 715267, Fax 030 715 320

MANIMEX d.o.0

Uzicke republike 93

SCG-31000 Uzice

Tel 031551393, Fax 031601539
VOBLER s.r.o.

SK 95301 Zlaté Moravce

Eurasia Industrial and Automotive Supply

ZA-Vereeniging 19:
Tel 16 455 571 2, o 16,455 571 6
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oder sonstige

D
Beg\enpapleren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulssig.

The veprmtlng or reprcduchon by any other means, in whole or in
5 papers products is
pevmmed only with the expvess cunsem of ISC GmbH.

La réi ou une autre ion de la ot
des documents d'accompagnement des prodits, méme incompléte,
nest autorisée qu'avec agrément exprés de lentreprise ISC GmbH.

@

Nadruk of andere e van
van de producten, geheel of gedeeltelik, enkel toegestaan mits
uitdrukkelijke toestemming van ISC GmbH.

®

La ion o cualquier otra
informacion adjunta a productos, incluida cua\quler copia, Solo 56
permite con la autorizacion expresa de ISC GmbH.

®

A reprodugao ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentago e
dos anexos dos produtos, carece da autorizagéo expressa da ISC
GmbH.

@

La ristampa o [ulteriore riproduzione, anche parziale, della

dei documenti d dei prodotti &
consentita solo con Pesplicita autorizzazione da parte della ISC
GmbH.

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggorelse af skrittligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan
underlag fér produkter, &ven mdrag, &r endast latet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

@

Tuo((e\den

ja muiden
kopiointi tai on sallittu
Zinoastaan 180 Gmbin mmenomalseua luvalla.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobow oraz

jest tylko za wyrazna zgoda firmy ISC GmbH.

®

Az termékek és kisérd az
4 dsa és itasa, ki is csak az ISC GmbH
Kifejezett beleegyezésével engedélyezett.
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Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi
kopyalanmasi veya baska sekilde gogaltimas, yalnizca ISC GmbH
firmasinin 6zel onay! alinmak sartiyla serbesttir.

si a hartiilor insofitoare a

produselor, chiat i numai sub formé de extras, este permisa
numai cu aprobarea expresé a firmei ISC GmbH.

@

Dotisk nebo jiné
dokument(i vyrobki, také  pouze vyhatka, je pnpusme vyhradné se
souhlasem firmy ISC Gl

(@)

MpeneyatBaHeTo UNi PasMHOXABAHETO Mo APYr HAYYH Ha
[DOKyMEHTALWA ¥ NPUAPYXaBaLLM AOKYMEHTU Ha NPOAYKTY Ha, A0pH
W KaTo M3BA/KA, CE AOMYCKA CAMO C M3PUHOTO paapelueHue Ha ISC
GmbH.

Ponatis ali druge vrste
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvieckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja dokumentacije i pratecin
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomiéno kopiranje, moguée je samo
uz izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

&
ie alebo iné

podkladov produktov, a to aj Siastotné, je pripustné ienls vislonym
povolenim spolognosti ISC GmbH.

TepeneuaTbIBaHyie Wik MPOuHE BIAL PASMHOKEHNA AOKYMEHTaLMH
" nucTos upmb, P

4acTUHO, TONbKO ¢
paspewueti ISC GmbH.

H 1 G0 7 i Kat
OUVOBEUTK@Y QUANGBIWV TWV MPOLOVTWY TG ETAIPEIAG, aKOUN Kal
€ GMOOTIAOLATA, ETUTPEMETAL HOVO LETA Mo PNTH £yKpLON TG
etaipeiag ISC GmbH

EH 04/2004
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